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In the context of globalization and increasing economic integration,
knowledge of foreign languages has become a key factor for success in foreign
economic activities and performing professional tasks. And the sphere of Cus-
toms is not an exception

In customs affairs, significant attention is paid to international standards and
norms, such as the Code of International Trade, agreements of the World Trade
Organization (WTO), and others. Knowledge of a foreign language allows spe-
cialists to interact with international organizations, participate in conferences and
seminars, and correctly interpret international documents.

Customs procedures require the completion of numerous documents, many of
which may be written in a foreign language. Language proficiency helps customs
workers accurately fill out declarations, invoices, certificates, and other important
documents. Errors in documentation can lead to delays, fines, or even refusal to
allow goods to pass through the border.

The modern stage of development of world trade relations began after the end
of the Second World War. It was characterized by significant changes in the world
economic structure. The leading role in the world was taken by the USA, under
the influence of whose policies many international organizations were created,
and first of all the WTO.
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Today, English is considered the most in-demand foreign language for for-
eign economic activity in the Republic of Belarus.

English is the official language of international organizations such as the
United Nations, the World Trade Organization (WTO), and others. Most interna-
tional agreements and contracts are drafted in English, making it essential for
conducting foreign economic activities.

Customs affairs are regulated by numerous international agreements and
standards, which are often presented in foreign languages. Knowledge of the lan-
guage allows customs specialists to better understand and interpret these docu-
ments, which is critically important for complying with legislation and protecting
the country's interests. For example, many rules of the World Customs Organiza-
tion (WCO) and other international organizations are available only in English.

An important part of the work of customs authorities is interaction with for-
eign companies and government institutions. Proficiency in languages, especially
English and Russian, enables effective communication, contract negotiations, and
resolution of arising issues.

A large number of customs documents, instructions, and regulatory acts have
been translated into foreign languages. Customs workers need to be able not only
to read and understand these documents but also to correctly prepare reports, ap-
plications, and other important papers.

In a global economy, customs specialists often interact with representatives
from other countries, which requires proficiency in the language used for com-
munication. This helps to avoid misunderstandings and errors in documentation,
thereby facilitating faster and more efficient customs procedures.

Due to the dynamic development of customs legislation and practices, em-
ployees of customs authorities in the Republic of Belarus undergo training, in-
cluding in foreign languages. This is necessary for professional advancement and
adaptation to modern requirements.

Proficiency in a foreign language contributes to a better understanding of the
cultural peculiarities of partner countries, which is important for successful nego-
tiations and establishing trusting relationships.

Thus, a foreign language is an integral part of the activities of customs author-
ities in the Republic of Belarus. Its knowledge opens up new opportunities for
professional growth, improves service quality, and enhances competitiveness in
the international arena. Investment in foreign language learning will promote the
further development of customs affairs in the country.
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KynbTypHBIE aclieKThl UTPaIOT KIIOYEBYIO POJIb B AE€I0BOM KOMMYHHUKAIHU C
KuTaliCKUMK mapTHepaMu. [IoHHMMaHKUe STHX aCIEKTOB HE TOJHKO IIOMOTAET H3-
6C)KaTI) HCIOOIIOHUMAaHHWA, HO U CHOCO6CTByeT yCTaHOBHeHI/IIO JIOJ'IFOCpO‘-IHBIX nu
JIOBEPUTEIBHBIX OTHOIICHUH.

B nenoBoii kynbType KuTast TakuM KITFOUEBBIM aCIIEKTOM OOIICHHUS SBISCTCS
NPHMHLUI «COXpaHeHus nuna» (B M F ydo mianzi), KOTOPbIA UTPaeT BAXKHYIO
POJIb B COITMANIBHBIX M JCJIOBBIX B3aUMOJCUCTBHUIX. DTO MOHATHE OTPAXKACT pe-
MyTaIio 4elloBeKa, KoTopas (opMUpYyeTcss TOJJaMH, €r0 COOTBETCTBHE 0O0IIe-
CTBCHHBIM HOPMaM U OXKHIAHWSIM.

[Tox moHATHEM «COXpAaHCHHUE JIUIAY MTOIPa3yMEBACTCS CICJOBAHUC TIPHUHIIH-
TaM yBaXeHHsI K cOOeCeTHUKY U COOIOACHMSI CYOOpAMHAIINN, YTO HAXOIUT OT-
pakeHHe B OOIIICHUH C MTAPTHEPAMH, KOJUIETaMHU M COTpYIHUKaMH. [1pu aemoBoM
B3aMMOJICHCTBUN KpailHe BKHO YYUTHIBATH HUEpApXHUSCKHN cTaTyc cobecen-
HHUKa, ynensm 000606 BHHUMAHUC HpOﬂBJ’IeHI/IIO yBa)KeHI/Iﬂ K CTapH_II/IM 10 BOBpaCTy
WJIA JIOJIKHOCTH.

JIst meMOHCTpaIMy yBaXKEHUsI B KUTAMCKOM KyJIbTYpe MPHUHATO 00pamaThes
K JIFOJISIM TI0 UX JTOJDKHOCTU WK (paMuiinu, D00aBisis YBaXKUTEIBHBIC (OPMEI.
BoT HekoTOpBIC MpUMEphI 00pAICHHS K KUTAHCKUM KOJUIEraM, KOTOphIe T00aB-
JISIOTCS TTocTie (paMunu:

1) /2 (z0ng) — reHepabHbII JMPEKTOP;
2) 238 (jingli) — mupeKTOp, YIpPaBISIOMIUIA;
3) &1+ 5 (kuai ji yuan) — Gyxranrep;

4) B (kehu) — naptHep, kmuent [1].
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